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AL NIAJ LEGANTOJ. 


TO OUR READERS. 
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Ce la eldono de tiu ĉi numero, ni 
atingas la finon de nia unua jara vo* 
lumo. Estas konvena okazo por reen 
rigardadi—kaj antaŭen. 

Kore ni dankas al ĉiuj , kiuj subtenis 
nian Asoeion kaj nian Jurnalon per 
abbhoj -^-precipe akurate pagitaj — 
mohpf^raĵoj ^ laboroj, saĝaj konsiloj, 
artifcolbi kaj aliaj; sendajoj, k.t.p;; 
eĉ se iu malhelpis afcni kun sincera 
intenco nur helpi, aLtiu ankaŭ ni kore 
dankas pro lia bonega intenco, Car, 
helpante nin, oni sendube antaŭpuŝas 
la. komunan aferon Esperantist an. kiun 
ni ciuj tiel varme amegas. .Xv : ;. 

Ĉu nia afero progresadis dum la lastaj 
dek du monatoj ? Jes ! sen ombre to 
tie dubo. Ciam plimulte kres- ■■■ ' 
kadas la regiono de Esperantistuj o, ĉiam 
pli rapide kreskas la nombro de la 
aliĝintoj, ĉiam pliboniĝas la stilo de 
la verkantoj, la flueco de la paro- 
lantoj. Jam komencis la publikaj kor- 
poracioj akcepti la Lingvon, tre sin* 

ardeme en la unua tempo, sed- 

ĉiam ni esperas, ciam laboras, kaj fine 

nilt Aterb •#iikos. ; 

• •. ! *../•. * •• ■/ • . . *• / •} * * . • • • ; ^ \ . • . • ^ _ .... 

La plej ĉefa fakto de la pasinta jaro 
estas la Boulogne’a Kongreso. Tiuj, 

kiuj pro diyersaj kafizoj ne povis 
eeesii en ĝi pb povas plene komprenL 
inti jĝi infafe but la ceestintoj kun tiel 
frapante inspira efiko. Sed la fakto 

iSwf ?n^onieni%-vife r ' 

povus esti la stato de afero j se anstataŭ 
nia kara Majstro ni havus kiel estro 


With the issue of this number we 
reach the end of our first yearly 
volume. It is a suitable occasion for 
looking backwards—and forward. 

Heartily we tbank all those who 
have supported our Association and 
our Journal with subscriptions-—* 

especially when promptly paid- 
donations, work, wise counsel, articles 
and other contributions, &c.; even if 
anyone has hindered with the sincere 
intention of helping, we heartily thank 
him, tod, for his excellent intention. 

For those who assist us undoubtedly 
forward the common interest of 
Esperanto which we all have * so 
deeply at heart. 

Has our affair made progress in the 
past twelve months ? Yes, past all 
shadow of a doubt. Ever a. larger 
growth to the territory of Esperanto - 
land * ever a faster increase in the 
number of adherents *, ever an im¬ 
provement in the style of those who 
write and in the fluency of those who 
speak. Public bodies have already 
commenced to accept the Language, 
very cautiously at the outset, but——- 
we hope always, work always, and in 
the end our cause will triumph. 

The most salient fact of the past 

year is the Congress at Boulogne. 
Those who for various reasons were 
•Unable to be present ■ there cannot 
comprehend why its influence on those 
who wore present ĥad such an astonish¬ 
ingly inspiring effecfei But the fact 
temains. - It arises from various causes, 
i Bnagine ^for one moment what might 
have been the state of affairs if, instead 
■ bar;.vj^ear Master, we had had as 

deader ebme - i^oud* 

despot, bobsMiff of his leach* 

v envious 




honour his nondSs J^ahtis t | 
j^edeeess0% paying hgoii ;t& ;pantba}f 

jealousies tf ■ ofsorne 1 - ^ase.®|^jue Jgip >' 

Iplpwers.; | and ■ l imposing Jplg ĥ. 

whethery.theyf 
of ill-conceived, 

individual. ' each member of a hatibnV 
lad come to the Congress only ready':., 
to benefit himself and exalt bis-hŭtibhf; 

tp;.;ipointi^com . at other naMons^ to 
nnsuhd^rst^^ discourse; 

oh lus i 

opinions..; Such ^a ? Congress fy*ol$d:. 
inevitably and speedily have 'gulped 

the Language, perhaps have sown the 
seed of ; :^woii#mde : ^®etd^3i®ut : t|^-; 

^ • * ■ • • * • * . m «» m m m * i m *■ *• • • • ,". ••*• . * .«• * * *• ■. •< • # m /* • • ( . ... . • 

aealisd iih 

exact reverse of all that, and yon ^vill 
of the indescribable success which ‘&&js : : 

^ ?-ES?S 9® " S ?fe ? 

- sjSven now - the festive seasoh Of 

’ • . * . /• “. * * * . . »S .• « ••• **. .**^ * a " * ’ * * " !*•*•*•• • ** *A •* *. ••! y" * • • *• • V/*#| • *•«"•« * . * »» . •,*■• • 

Christmas draws near;- ^'.J’or'./ma^y^pf; 
our friends it is a| time of frost and 

wide, and manyfit ■ our circleJ§iyii^i 
iitider sputherh skies > will; v^idy tong 

we wish gaiety j to the Sad we Send <hh? 

mutual hatred of men khall cease 
;itsj attendant 

spread abroad the spirit offlpve /anti 
the main object (rf ; our dlaiĝnage. 

aft 


zan, malpaceman tiranon, kiu f fanf 

. . .•.'•• ■• • ' •; ! ••;• •■*■..! : V-’t -. V -.•/ "C-v' V " :"' fw :• V*^-■“•' -s’ ^’/- V^i.' " 

faronadus pii sia instruiteeo, zorgusip^l 

••" • • . •/ •• •• * - • • • v , ** •»*»»• • . * • •••»,* • / . * *. . • • *, • < T * v \ .V a . , .s • * • * * *• •• • ■ 

siaj gajnoj, jrifuzus hpnorchr: al § siaj 
ne~ Esperantist a j antaŭuloj , intrigue per 
iaf rediprokaj envioj de malnohla ia 
sek van taro kaj altrudus sur gin,vole- 

. * . . /•*• ’ .* •- * v *.'. . If •*■* ’/"‘'**../’; . v * . ■*. ••* / ." • * * ‘ ,£f vT« * ■■*• 5 * *-*-. *-/;’. .. * • •*! - . /. . v . 

nevole, aron da senpripensaj malsaĝaj 

kohdicoj. 

personb, cid naciano estus alvehmta 
al ia Kongreso preta nur por plialtigi sin 

, to|::iiatt;:h#eidi; : ^ur /pop 

honipreid ^eiu|hf Jpprbp;.:pri : :kiajjipjt(^; 

kaj la devoj de aliaj, perforte aitrudi 
siajni opibiojnf Tia kongreso hepre 
kaj tuje ruinigus la Lingvon, eble 
semus la elementojn de tutmonda 

malpaoiĝado f : :"Sedh ^nlmippreisep^J^td 1 
t yi : 'nidh)4hr^as.;;l^ ; p^eei^® 

• • *•* * * " • * * * . ' / •• . , ^ * . “ S* • • . * * m • * • * • ••• ”«••••• • 

kaj vi havds antaŭ viaj ahianay eWile| 
la verajn kaŭzojn de la iiepriskiibebla 

prospero atingita en Boulome. Mi 
kuragiĝu, esperante ee pli grandan suk- 
■ cesoh eh la estonteco^ v 

Alproksimiĝas jam la festena krist - 

''Boy';: rptitaj;:/r^l n 

^ihikpl ĝl ■esta^.osezbno; 'de^^d|^ : yhaj. 
deĝOi est^fefiŭp^ 

vasta, kaj multaj el nia aro, loĝante 
sub suda suno, sopiros vane por mal- 
granda peceto da glacio, ec por mal - 
:• ;-vSttn^Sa^v^tetbv^:;' Al ciuj kaj ^yeih|ai 

gstjecdh^ al li^ p^l- 

gajaj ni esprimas nian simpation. Ni 

. de ;&ruta|€g-i^p#i; 13h| ĵ^B- : detS!eJrfi^|ft 

barbli : "estes:.-■‘l^ne;|. : : : .;ka} _nekdaiv^®^ 

:•■BahMu^r' .atvethi ' ; ' 

in^amd \ devenas :||pbpi®j 

baldaŭ estu disvastigita la spirito de 
amo kaj V'l^^LjrS lxa0 

ESPERAMTISTOJ CIEAJ, AKCEPTU 
Mli BETAS, NIAJM KOEAJM BON- 

■'jdeziko 


m TI»D SEB ANTAOIS 


rimarkis kaj eble traiegis keikajh 

tto#: ^ ;>&> s^^utadd 


;REn la lasta tempo maj leganto 
pli-malpli akrajn artikoletojn pri 1 
j unktivo.’ ’ ft Respondante al unu $ 
ebte elvenonta el tiaj artikploj, ! 
fyomoj subjunktivo kaj impefatiyo 

ĝin' ankaŭ ,sehdanĝera. 5; l|f ' \.f f t '^f: 



^ ^»1 be^Q decided, injco^sultatiott 

between the Council of the British 

* ** * if ' ;f-. ^ s : * -V * ’ ... \ \ -x /■ : 7 ■ . ’! • • •’ *• \ • •• . t ; t •., ' 

EsMBSib^^sociATidif and 

Phe' iŝmmr. 

ANpstri that the " timdf bad conie tor 
tho hmoh of the l 

will accordingly be done, commending 
with our January isaue;;Thfe; titldkof 
both papers will then appear upon pfir 
cover, and The British EsperPMS* 
will be increased both in size and price* 
The size of the page will be as hitherto, 
but the amount of printed matter bpon 


p|§i^^ 

J: ;g^;^Ŝpr^b^ibmen^; 

Aperos 

tiah£: b$fefibla€knvrilo la ; titoloj -; de 

I ^ Kbitish 

amplekse kaj preze. ^ 00 ; ^ l- ^./jv t ■• 
I v La paĝa formato estos tia sama kiel 

->/ytre 

ek^iiĝb^O 

pligrandigita gis 20, el kiuj Sjhavos la 


each page will* be greatly increased. 
The number of pages will be increased 
to 20, of which 8 will be in the form 
of a literary supplement. * ; 

’ The price will be pet copy, or 
3 shillings per annum, post free; ; Eor 
the convenience of those friends w^ho 
ocbupy themselves with propaganda* 
copies will be obtainable, without 
supplement, ait Id. |1 Jd T ; post free), 
or Is. 6d. per annum, post free>':0 
Mr. Mtjdie has kindly consented to 
join our Editorial Committee; Jtor 

more than two years he has ungrudg* 

ingly sacrificed his. leisure for the sake 

of The Esperantist^. and wp can 
testify from our own experience that 
the work ^connected;: with; ?■ 8ueb.:;<an 
undertaking is far greater thanwpuld be 
supposed by the outside public, v ; 

"I When The Esperantist commenced 
its career, there was^ho official organ 
for . English-speaking Esperantists, 

and the number of these was very small* 
Seldom in those days was Esperanto 
mentioned in the public Press without 
scorn; the general attitude of the 
public was ridicule, which we Esper¬ 
antists perforce welcomed as being 
more favourable to the Cause than in- 

m m m m . mm a •••• • • • . . //• • . *. 

difference. It needed a brave heart 
to descend into the arena ; to fi^ht 
for an unpopular cause. !®uch a heart 
has Mr. Mxjdie . -. 

* a a . . a . a. — a • • a . “ * a * • */ a^ • • • * * *a 

; not yet is the battle ended. 
Although from time to time comes 
the cry;; “ A hit t a palpable hit l ” 
still the time r- ŝe^^aĴs^ ĵŭtir 

; of the spectator -k 

: rife^' : $feit:rfoot;;Mid: thetheatreshali 
ring Jyrithr Tapturohs appiausp^ ; -Then 

cldeh d«^^ tiieik p^rda and 


iormon de literatura aldono. A:;.; 

'silirigoj afrankite (4 

^ahkp|^'.iirubioj, > 9$i pendoj); 1 T\>r■ 

kiuj okupas 

^^ri^c^ganda^^ilai povos ricevi 

;p€«ico- 

(I^ unu jaro 

afrankite. • 

S-ro. MtTBiE kompleze konsentis aliĝi 

at nia Redaktora ^lEomitato.y pum 

plimulte ol du jaroj li oferadis mala- 
vare^siah teh^pon pro kaj por 

B^ERANTiSTi^ kaj ej nia ' propra 
sparto ;l|| ^vas atesti, ke la laboro 

‘ estas multe 

^fgranda; pdvus su^^r la ekstera 

l-S .vi'Srr-^y ;■/ f l 

Kiam The Esperantist ekkomen- 

•••»•« #,♦• *# *•* *»^* * * a a* • • » • 

cipS, bhzfetis I honia oficiala organo 
por anglolingvaj Esperantistoj, kies 
nombro estis tre malgranda. Nur 
::ipaJbfte^^oni aludis 

^pubi&a ga^a^ toil 

nial^ti^ip; la ĝenerala sintenadp de 

mokema, kaj nf Esper- 
deyis akcepti ĝin bone 

ol indifer- 

^Oot&bi^^^Ettraĝa ;toroi ostia-bezonata 

.p^Jiii^ a^oa ka^ 

fcĝe; : ka| : ipd;ydhas. 

la ekkrio “ Trafite! vere, jes, trafite t ” 

tda^ĥ; ^r 

i Blft:' 




will disperse to boast ibf ,|t|te •• yiefcd|y : 
as their own ! 

have departed ? • 


reiros hej men por morti; kaj disiĝos 

U* ijobservanterh • ■. ;3piri 

—sia triuBdot y f . . ■'.-^v^lrv^ ^ syvtf 

y- /§r ; voŭ^-^ubtem^:B^p 

probatalantojn, aŭ ĉu vi preferas, post 
ilia foriro, fanfaronadi ? 


N 0 YAJ MEMBROJ DE LA B.E.A 


KONSILANTARO 


a* /:'- : = ; AwrS£b''':. yy;y|ia IJaii de Novenil^^ 

rDiLKs, B.A., s i 4 0 de la KonSilantaro, kiam gravaj 

SEŭS? aferoj priparoliĝis. Intemlie oni lecidis 
Pastro F. E. principe pri la kumgo de 

,VW r iPiJPr®»» ■■: kMk^kim rria 

fER-GBiFri®a, T;' pf' ?:&& 

James -;yJV ; .;'y :£# ydiasisib K pifipi.; 

s, PlykmuW; 

#lr. : ■ ':3ĝŝ^- ■ ■ nfeti^-^aŭgran^^ 

', - kaj la malgrandaj estos general© dis- 

' donataj senpage al la libro vendisto j. 

• La aama komitato raportis ankaŭ pri 

* ; J-JLJJ?' siaj klopodoj por aia reprezentigo 6 e 
kjwi’BB, Bovey anoncagento, ankaŭ pri proponata 

> it- inodoln de ; Esperartista stMo» k-C. 

’”” r rS^ ; r^ 

verkisto, estis elektita unuanime kaj 

aklame, kM :If: 

. Sinjoroj f: Buchanan? (Glasgow}?; kaj 
H. F. Hoveler (Londono), ŭstas petitaf 
aliĝi al la Cenzura Komitato por la 
ekzamenado de la libroj propoiiataj 
v .,..,., .. . M ^ Asocio pbr 

r^'.f ; r ^ = : ' . V CC-:^ • ^ L > V: K:: 

4 ^;|)^rsaj verkajpj submetiĝis, nome : 

iy ;©y ; 


V F-ino. M. L. Jones, F-ino, J. Robertson 
F-ino. M. Hughes, F-ino. H. H. Jones 
| %£$*::. : 'BvBNE.Y.... A^HTTAKER, ; . Wt;":-"^iptAUE 

hwervool * A* ^GrifjfiN, St, ĴSeletis» 


Maj^Gen. George Cox, Loudon 
John Fogg Twombxey, E? 

Brookline, Mass, . > 

E. Dawson Rogers, Finchley, 
(for journal) *. 


a] tieciono] por Id 
de Harmsworihy verkitajs de 


A title-page and inde 
volume of The British 
will be issued in January 

Those subscribers wh 
tions expire with this 
requested to renew th 
least possible delay; ^ 
Many of our readers v 
to see that the price of 
Esperanto f ' flMctionary 


(skribita per skrib3Uasino) ? 'k.c<J 

bita. v 

aliaj - v : y@rkp| 3? 5 ;; -SB|W^ 


Esperanto . ? Goxxeotioh^'': 1 
A few ciJlnctions of Esj^rah^J 

Rram^ill-gardeiK, ;Lohdpn,||i|S^il|li|®5 


% 













-^- ‘-'r c ■— 


KRONIKO. 



Deal. 


~- Vintra kurso komencita. 

entjredej: 

|||totofe ; to College. xiAparta 

tempe, legado kaj konversacio por la 

itf. !; Ufii ;■; eiu 

kunveno. Baldaŭ, dua kurso kom^i- 

Hall ; kredeble 

eiu jafidew^it^- klubo kreskas. ^ 

• • /* % * •• * * ••• •*. • "• *.** * ••*• •• •’ . .. * . . £ . • • . * • "* •• ^ . 
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; Battei»S^.--^elkai anoĵ ; -'f $£ ; ;. tiu 

ci grupo kunvenas eiumarde en la 
“ Orienta Kafe|4’& Render-hill , de 
7.30 ĝis la 10a. Tiu ĉi estas nur por 
interparoladi; la vendreda kurso estas, 
kiel kutime, ĉe la Latchmere Baths. 

Y:^ gr upo 

komencis sian duan kurson ce “ Park 


Uodge^ ;’i ^ 10an. 

Bedaŭriŭde la nombro da eeestantoj 
estis to sed. ĉiuj estis tre 

aaMziasmaĵ> Tamen sendube la grupo 

.''■ ■ sciia<4Q / pri la nova 

lingva societo; disvastiĝos en la urbo. 
Sinjoroj eh la ĉirkaŭajo, kiuj deziras 
kuniĝi estas invitataj sin turni al 
S;^C; ; fe':v^ ; :Sexton ĉe la suprecitita 
adreso. Jfovaj membroj ricevos koran 
akc^pton; g^ipo - aliĝos al la 

JJ^A^ddel eble plej baldaŭ. ; 

'SĴSh^ŝvi: sbWy’a Esperanto Klubo. 

-^rMerkredon, la 25an de Oktobro, 
dkazis la unua publika kunyeno de 

ttu® ^ 

Pro la neevitebla foresto de la Urbestro 
(S-ro. Hearne)',kiu intends prezidi, S-ro. 
Foulger prezentis la paroladonton, 
B-SI. J. BlbydjMiA., el Liverpool^ 

dĴnivei^itatd- La parolado. titolita 

devus lerni Esper- 
; amnzis kaj interests ; la 

:iŭĝtŝĝ&. 

petis de la sekretario pluajn sciigojn 

indaj 

. {Sirews- 

Mŭbejo, en Cas tie -ŝtreet, la 14an de 

kunveno, la 

fohdi 



;> : :5#a t&m a Orbo — 

g^|^pJr^r|:lemMo'f; de ■ 


••'^^aJi-^Winter ^fpursec e6itt«aoh0ed. 

eve^^ 

at OoSber wllege, 

for new recruits , as. well as reading and 
conversation • for to adept. 

Esperanto chorus-singing is a feature 
of every meeting. Shortly, an addi¬ 
tional course will commence at St. 
George’s Hall, probably on Thursdays, 
The bthb is increasing in numbers. 

Battersea. —Several members of 
this group meet on Tuesdays at the 
<c Oriental, Cafe,” Lavender-hill, from 
7.30 till 10. This is only for conversa¬ 
tion ; the Friday class is, as usual, 
at the Latchmere Baths. 

Kingston-on-Thames.— This group 
commenced its second course at “ Park 

Lodge,” Fairfield West, on October lOthi 

Unfortunately, the number of those 
present was small, but all were very 
enthusiastic. However, no doubt the 
group will increase when the knowledge 
of this new linguistic society becomes 
spread abroad in the town. Gentle¬ 
men in the neighbourhood who wish 

to join are invited to apply tp Mr. 
F. M. Sexton, at the address mentioned 
above. New members will receive 
a hearty welcome. The group will 

join the B.E.A. as soon as possible, 

Shrewsbury Esperanto Club.— 

On Wednesday, th6 25th October, 
the first public meeting of this club 
occurred in the “ Music Hall.” Owing 
to the unavoidable absence of the 
Mayor (Mr. Hearne) who intended to 
preside, Mr. Foulger presented the 

speaker, Dr. R. J. Lloyd, M.A., of the 
Liverpool University. The address, 
entitled “ Why All Men Should Learn 
Esperanto,” much amused and inter¬ 
ested the many listeners, some of 
whom asked the secretary for further 
information as to the club. Let us 
hope that the results of this meetin 

tofi be worthy of his endeavours to 
Mutnptt The secrer 

tary isMr. A. J. Hulme, White StudSos, 

GaatoisHeet. The coursecommehced 

’Stbw’^club-room,^Ohatnb^s, 
on November 14. : 






Garden City.— At a meeting on 
the 6Hx of Octtoer, if >*rm decided to 
i^^r^?grd^ : |or- de^toibg Esperanto. 





MS 










Per infiuo de S*ro< Budeney (hon. sekre- 

itkifB SB 6rd 

utiieco de tiu ei lingvp, kaj parolis pri 

Mdtaĵ vizl^py 

Boulogne fe kaj 

S-ron. -5 Ebenezer 
Brbo) prezidi je 
La sekretariino estas S-ino. F. 

(The Chalet, near Norton), kiu 
aligi la grupeton al la B.E.A. kiam 
fariĝos sufife/forta. 4 ^ 

Stoke Newington. — Nova ^ _ 
komencis en Oktobro ĉe la Co-operative 
Brotherhood 2 Trust, 37 , 

Green^road, London, 4 N M > el 
vesper© |b Ba profesbrbj ©stks 

S-roj G. M. Hollis kaj P. B. 
(profesoro aprobita). ; Por informoj, oni 
sin; turnu al la sekretario, kiel 









t 



sekretario de B.E.A., estas 
eiumerkrede vespere. je 8 . 30 , de S-ro. 
P, B. Hugon. ^La kurso estas 
por la membroj de la Instituto 
sin turnu al la 




• m 9 9 mm ■ ■ . r • m . • • 
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: Limerick•—Je vendredo, la 

Nbvembro, Ĉefdiakono G. B. 
B.B., Parohestro de S-to. 
ĉi tiu urbo 
intemaeia 

loj ceestis. La terno estis 
nova, kaj granda intereso 
La fondo de grupo en la urbo 

MMtM* ■■ -V /% *T'A ^T-j^-v 







MM 


* f . b{ 4 *. V ' ^y * 


■: Montevideo. 

en tiu ei malproksima urbo, la 24 an de 
Septembrol ĵ :La 

Martin, kaj la sekretario S-ro. 

Eavaro. La B.E,A. sendas 

esperas ppr 

g;r^pj ; !,grahd$n : HW- rapidan sukc^sbh. 

A<|resb* Calle 25 de Mayo, 280, 




> * 


Openshaw. 

kiu 


La 




grupo, 

lemantoj komeneiĝis 
Aŭgusto. La 

Lemĉambro, 
kunsidhoro estas la 
eŝphrak^p#k Ik kuhhelpb de-fp. 
Grupo, i fondi 

Manĉestro . La 

. •* •* • • . •»••••*•. * •• .* .» • ( . % • »* 

estas tre malalta 






Throng • the I : 

{ion. seei^tk^'bf : Gippj^l 

testiraonyi: to ? • ~theVT‘ nŝ^hdhess gbf ; ?fi||§i 
__ _ 

made visits to Boulogne gabd: : ':3prp* 
Ebenezer Howard was idhxdfSd 




m • • • . «• •• »••• • «. • • • - • . T • _ . »• m w • . . • -• • .••• . »• «• 9 f m m «»7 

to. preside ^.t the succeeding 

tThe ^Chaietv^hcar Norton^ who hopps 
to unite ■ the .little group to 'the : 'Bv®A| 

Stoke Newtegton.--fA new ; course 

■ ingtonrgreen-road, London, -• : N||^eye^ 

r, at 8.15 pvm. The teachers 

on (profesoro aprobita) MiSiFor:'. 
ticulars. apply to the secretary,! as 





Thomas Binney Institute (Thomas- 

'£ondbn^ ; W ^; 

la lastan jaron t de S-ro. S. Nicholl, ’ 


Ĵ de tin ci 
el dekduo da 
je la J 


Thomas Binney Institute 

street I London, ^ The class Md 

nSiHlbe 

yptnig people 

founded in ttds far-away;;town ppvJii 

_ . 

Sefipr Carlos Charrier s the: treastxrbr 
Senor E. M, Martm, and the secretary 

the new group will have great and 

consists of a dozen students, coihMenped 
street, and the time of rnekfcing is 8 J|^]|. 

(entrance-fee 6 d, ; , ^■ ^ahdAd.|||>ef;.;niild^ 
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car nur 
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ka|npjs^©4p.' - 

m fStoopshire. — Ven- 

dredo^ Novembro K)an, ee ia Christ 

Hulme, el 

Shrewsbury,^ fans paroladon titolitan 

La 

paroladanto traktis pri la ideo de 

esprimilo |rater naeioj, kaj 
e pridiris kelkajn provojn por 
ian mankon.v Li parolis pri 
ener ala, alpreno de Esperanto, ĝia 

ĝia j; Jiteraturo, krt.p.y 
kontraste ; ĝian logikan 
konstruon kontraŭ tiu de la angla. 

La ; parolanto estis J varme aplaŭdita 
kaj^; oni esprimis la; esperon ke li 
baldaŭ ripefcos sian visiton. • 

lasta kunveno, la lan de N o vembro, 
estis tre malmultaj pro la raalbonega 
vetero kaj la urbaj elektoj. . La ciuse- 
majnaj kunveno j, tamen, estas ciam 
\dzitataj de inulta| lemantoj. La ideo 
pri kunvenado en cies domo laŭvice 
bonege sukcesas, car la grupo jam 
varbis dek ses novajji anojn, kaj nun 
ĝi provas tian saman • metodon en 
pevonport, kie S-ro, Hawkyard bon- 
volis entrepreni la kursojn. La jenaj 
Plymouth’aj grupanoj faras kursojn 

;jeieaE»gp«a®© ; ' ^ 

y--"/; >■ ■' : ■ ,:7 ; classes free.of charge?: 

u/'.' ' Ma^ A^HAwyvARn.St. George’s House,. Devonport i Mb. C. *©€^0»* 

^eja^ues* 10,. Hill park-crescent* Plymouth; Miss L.\ Horn:, 13 f C!ormaught- 

avenufe^ Plymouth-i Mb. X THmL, 6/Barton-cregeent, Plymouth, . .. ^'." fSi-A : 

ci ^ started 

km nhi 1 where instruction in Esperanto 

Gouin’a metodo ’ is given by the Gouin system,.which the 

pplte /&fttasj>; : ;: - La. Ĵ .^j^itatb^iutbpcas; students ■: much appreciate.,, : ■ The com- 
aranĝi pet'' mittee intends to arrange for a dinner, 


-The 

Slater,41 ,■ ■ Ackroyd^ltreetf ^f 

On Pri- 

d^^the ^ 

lecture entitled 

- • * * s • • • . • • 

; ,.. Esperanto t&; Cio^ing p^wer^’ The 
leeturer spo ke as to the ideaof a comhipn 
medium of expression •h#weeh: ; hsditos., 
aiWkhm*tb| described ' : sey^M\kttempts 
t# meet this want ;.4 ?•& dealt with the 

adoption of Esperanto^ Its 
present sway, itsjhtemture, fed j and 
showed, by contrast with English, its 

logical construction^ J The speaker was 
warmly applauded, and the hope was 
expressed that he would soonfrepiat 

•/•^Plymouth.^ at the 

last meeting, -onVAcrist November, 
were very feWydwing to the bad Weather 
and the municipal elections;: The 
weekly meetings, however, are always 
well attended by learners. The idea 

as tojmeeting in each other’s housed in 
turn is proving a ;gmat ^success, ? for 
already sixteen new^finembers haye 
been recruited by the group, and it is 
now trying the same method in De von- 

port, where Mr. Hawkyard has kindly 

undertaken the courses; The following 
members of the Plymouth Group give 


kaj ank&ŭ por eksposdcio en la Korda 

Institute; S-ro. F. L. G. Marechal, B.A., 
faiiepa^oJfedojn en Pudsey kaj Batlay, 

gr%o estas fondita 
en#hb^u^^ La kursoj supreeitita^ 

dka^i-\fii^a#Se de 7.30 ĝis 9.30 pri 

J. ( H, ^foaumont, 
I9| ?• flEunslei^.: ptezure 


v : i Klubo.-^-^ vendredo, la 

; iia : |idh-- • Ĵ-GkfehrpiĴŭtk' ■ ^pubob'La^l^?-ia 

grandan plezuron akcepti S-ron. Bellan, 

la klubd^;g 0^>? 

EspeiAto dha^te. fc | La anoj de la 


concerts and balls and also for an exhibi¬ 
tion at the Northern Ins® 

F. L. G. Marechal, B.A., gave addresses 

a^vj^seyi./and Batley, and^ as a 

consequence, a group has been started 

in both towns. The above &enMo»d 
classes are held every ^ursday, from 
7iŝfetbp9.30, as to which the secretary 
(Mt. II. Beaumont^ Leathley- 
^d^SE^ai^gdsfei^ will - be pleased to gtte 

full information. 

S^nŬon Club.—On Friday, the 20th 
October , the club had tbe great pleasm?# 

top iBellah 

wSd jShdly came pu Ae invitation of 

j0& M%; ■ ^Har a|<i f €Ŝeĝg;- : made; ;-a 

ghptt ^eech ^ih-Espcĝ^to, :• : pfeyihg-,^ 

meihttrs of the London Chib 
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lioiidoaa Kiabo deziras esprimi^ sian 
plezuregon esti honorigataj per vizito de 

seii, ;kAJt anfcaŭ ;es t jap: : ĵtop ,4^ 

mouda: frataro Esperantist a, per kies 

helpp 

sed ankaŭ interkonsenton internacian 
inter ciuj samideanoj .” S-ro. Bellan 
r^ppndis ke tieestas lia propra septo^ 

kaf li 'espetas die. ®toty 

_ ,5 faros pbr Esperanto tion 

kioniijaniests^pc^ :ĝi 

eiifPan 

klubo okazos luiidon, la 22an de 
Januaro, sbd pid tio plua infpintpb ^estbŝ 

t^ovcbla An.ia dp fe 

Gazeto. dLnrsp por progresintaj stdJ- 
antoj estas aranĝita / de 14, Norfolk - 
street, ĉiun ĵaŭdon vespere. Lakotiz- 

afoestfp 

ante A. Schafer. 


•;.«*• 77 ' ,.. 

Council 


Cambridge. 


• m ^ m 

niversitata 


estas 


titolita “ Cambridge University and 

Town Esperanto Society/’ l^pOv Cmi- 

ningham estas elektita Prezidanto kaj 
F-ino. Stewart sekretanino. 
okazas ĉiulunde kaj ciuvendrede. Por 

soiigoj, sin tumu al P-ro. Cunnipgbam, 

2, King’s parade. 

Dover. — Tre sukcesa kurso 


por 

sinjorinoj komencigis en Oktobro sub 
instant# de 

kaj terta Esperantisto.; La • ^kutsoj 
okazas ĉiumarde; anstataŭ faŭde, ĉe 
la urba lemejo apud la Urbdomo, kie 

ciuj Esperantistoj plezure 

Sale (Cheshire).— Kiel sekvo de 

kunsido Okazinta la 20an de Oktobro, 
oni deeidis fondi grupon en Sale kiu 
aliĝos al la B.E.A* La anoj kunvenas, 
ce S-ino. Walter, 11, Montague-road, 
unuj eiudimanĉe je la 3Ja horo, kaj 

aliaj en la aatha Ibko ciuvendrdlp 5^ 

8a boro. La grupo dankas sian fondi- 

verkitaj de D r o. O’Connor enla Clarion 

■de Qfctobre^ kaj al 
sinjoro , ^fentb'' : 'rd/ 
seiigojn pd 

eestro, kiuj sin interesas pri la ‘ 



Manchester.— Tiu 


.ft* 

CI 


nova 


jam kalkulas dudekon da 








to express their great pleasure^ 
honoured by the visit of ■§#•' 
Councillor of / Paris, g and are 

___of the wo rid-wide Esperanto 

brotherhood, by whose aid we see not 
only friendly relations between France 

( but also international 
between all friends of the 

the J London / County* Council 
do for Esperanto that which he 
had been enabled to do for it in Paris. 

meeting of the club will be 

but as to this, further information will 
be found in the January number of the 
Gazette. A class for advanced students 

hak:/been: : .;:Afetog^ 

street, every Thursday evening. The 

subscrip®^/is/ifor;'- ten lcssons, 

Instructor,■ A. Schafer. ^ ; v;£ 

Cambridge.—InthisUniversity to^vn, 

■after -at; ; the;;?bbti^b4of ■ ' 

Cunningham, a. new sopie^ fe 

Its title is ^ Cambridge TM- 

tod" 7 Miss' Stewart'>.seeiptary^; ^Classes: 

toe -Keia Monda^ apd 7 ®sad^s ; . : 

information app% fiunhthg* 

ham, 2, King’s-parade. 

A very successful class for 
commenced , in October under 

the instruction of Miss McNeill, an 
eambstan^^ 

classes are held every Tuesday, instead 
of Thursday, at the Municipal School, 
near the Town Hall, where all Esperan- 
.t^t^^wdkbe^^ceived ^with pleasupev ;; : 

quence of a meeting held on the 20th 

it was decided to form a 

•*: . ...; ' • *• * - * * **■ *•*!’.*: * *••••• . . * * ■ • .. V* . ' / ; . • * .* 

in Sale which shoul d a®iate to 

the ^tjthe 

of Mrs; Walter, II, Mont ague- 

ation to the able articles oh 








,_.. x eranto written by Dr. O’Connor in 
theta^^ddrihgOc^fe : t|ye 

the secretary information as to persons 

in Manchester^^ wlio were int&| 






w ...;ftig|onp 

hah - a seore 7 '^. ; ®hp 
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ki«i kmisMas por lemado ĉiumerbrede meet forinstraetion every Wednesday 
ie 7.15a horo oe S-roi. Forsyth, Muzik- at 7.15 p.m. at Messrs. Forsyths, 
vendistoi, 126, Deansgate, Manĉestro. Music Sellers, 126, Deansgate, Maxi- 
La griipo, kiti- ĵus aliĝis al la B.E.A., Chester. The group, who have aflih- 

esperas ba)daŭ phmultigi sian mem- ated to the B.E.A., Lope to soon 

braron. La sekretariino (S-rino. L. M. increase their membership. The secre- 
Walter, Mel supre) volonte respondos tary (Mrs-L. M. Walter, as above) 
ĉiuin demandantojn pri la kursoj. will willingly answer all enquiries as 

^ '■ ' * to the classes, - - 

Harrogate. — At meetingheld 
Ŝ^^l^&vembro nova grupo naskiĝis on the 3rd November, a new group 
: dn: ::ffl£atifogate. La membroj kunsidas was formed in Harrogate. The members 

vendredojn, alterne^ je ; meet Thursdays and Fridays alter- 
7,30a vespere, kiam oni lernas la nately, at 7.30 p.m., when the grammar 
gramatikon kaj ekzercojn, tralegas and exercises are studied, Esperanto 
Esperantajn ĵumalojn kaj kores- '■ journals and correspondence read, and 
pondajon el fremdaj landoj kaj inter- conversation carried on in Esperanto, 
babiladas Esperanto. Al tiuj, kiuj ĝin To those who apply, the secretary (Mr. 
petas, la sekretario (S-ro. R. H. Swain- It. H, Swainson, 47, : Chapel-street) 

0^^1-street) plezufe liveros will be pleased to furnish full informa* 

plenajh seiigojn pii la klubo. tion as to the club. 

Ifbtice te ^POUp —As there may be some group secretaries who 

; fe© ^ disappointed at seeing their monthly reports altered, and in some 
cafes s^brtened, the Editorial Committee wish to point out that close attention 
^shouE be given to the following points when drawing up reports The length 
should not ordinarily exceed 100 words in English. The report should be given 
Th both languages. Both should be typed (or written very clearly) on one side of 
paper only. Every report must be signed by secretary or other officer. Reports 
received later than the 15th of the month are liable to be shut out from the fol¬ 
lowing issue. Poor style is tolerated, but bad grammar is Uot inserted, except 

;':by ; oversight. : 'yl' • • ' Vvv- ; vv : ■ 


Harrogate. — At st meeting held 
on the 3rd November, a new group 

was formed in Harrogate. The mehabers 
meet Thursdays and Fridays alter¬ 
nately, at 7.30 p.m., when the grammar 
and exercises are studied, Esperanto 
journals and correspondence read, and 
conversation carried on in Esperanto. 
To those who apply, the secretary (Mr. 
R. H. Swainson, 47, Chapel-street) 
will be pleased to furnish full informa¬ 
tion as to the club. 


• • . . • / • , • • •• • 

LlifillUURA K0NK0RS0. 

; Jĉar ne estis sufiĉe da! bkonkur an to j por 
la Aŭgusta konkurso, la templimo estas 
pHmat&oigita ĝis la fino de Oktobro. Lagaj- 
ninto estas S-ro. E. S. Campling (Esp. 9,318), 
120, Ware-road, Hertford, Ang;lujo. Oni tuj 
sendos al li la premion, 10 ŝilingojn. El la. 
aliaj provaĵoj r ice vita j kelkaj estas bonaj 1 , 
kelkaj tamen estis malbona j. Sed sen 
riprbĉo iii (liras tion. ĉi ; Car tin, kiu verkas 
malbone almenaŭ faras la unuan paŝoik por 
far iĝi feoha ver kis t o. lam eble verkos bone 
tiu di, neniam la neverkanto. Ni ne havas 
lokon por kritiki detale la provojn, sed ni 
resendos al kvm el la konkurintoj iliajn 
verketojn korektitajn. La kvin estos tiuj, 
kiuj la pie j f rue espr imos postkarte la 

Cetere la artikolo 
■'**. Hqh’ t ’’ V ; fc. - tip * 6i mpnato traktas sole 
pri eraroj faritaj de la konkurintoj. 



ĴN.B. —Students are advised that both 
Preliminary and Advanced Examine tions are 
held perio<hfeal% full particulars of which 
cap^ife ;; : : bhtaiufe. ifrfea ^class-leaders, 
group or club secretaries, or direct from the 
secretary^ British Esperanto Association, 


RIK0LTU R0Z0JN. 

AL LA YIRGUUNOJ, POR KE ILI B0NUZU 

LA 0KAZ0K. 

Rikoltu rozojn kiam eble ; 

Ne haltas Temp’ fluganta; 

• Hodiaŭ flor’ ridetas, morgaŭ 
Ĝi estos ekmortanta. 

La sun’, ĉiela glora lampo, 

Ju pli ĝi supreniros, 

Des frue pli la kurson hnos, 

Kaj la kuŝiĝon iros. 

• * * • • . . .■ * \ • * • • .. 

Plej bona aĝ’ juneco estas, 

Gi varman sangon tenas ; 

Sed poste, la sezon’ malbona 
Kaj pli malbona venas. 

Do ne timetu, ne prokrastu, 

Kaj vi edzecon ĝuos ; 

se vi perdos bonjunecon, 

- Vi eble tro malfruos, 

. . / • • . * • * * • * • •• 

Tradukis Clarence Bicknell, el la 
rn^yld pc^emOf “ Gather Te Bosebwd #/ 5 d& 
. Robert Herrick. ■ 
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DON AC I, OFERI, ABOHI, 




qfdt&dioi 




•' f* 





i Donaci is fo give, to make a 
Thus Henriko said to Geon ' “ 

plezure donacas al yi tiun ci 
bonvolu akeepti ĝin tian, kia ĝi 
kjej : malgrandan 
amikeco.” V;® .Y’#®.:.® ? YY ®: Y®# "YYY Y.® 

Oferi is also to give, but carries the 









idea of sacrificed fit is. : 
manly. used absol utely in the 
sense.® Georgo replied : “ La 

h broil kiun yitiel malavare §us 
al mi, dankeme mi rieevas. 

. • * '1 . /* .** • . .* ' I *^ s . * *• “ : •* •* * . * " 

konservos ĝih® Mel unu el 

ŝatatai \ posedajoj ..Y h £*£ i Y 

■ ftboni is neither to Y 

tofor a ^fiSaitfe 

valuable ĝw$dpr& ! gŝ>ŝdd ilfoir send^hr 

three shillings to the secretary,B.E.A,, 

13, , J^rund^sto^ 

W.C., and you receive for 12 months, 

1 m % • Z m * * # • * • * ■ * . s • . : * . •* •. • * • - - ^ • 

post free to your address, an 
three •. pehh^brth.,' / - J1 |ouy 

% urthphfetislaie^ fcion bf 

mite towards the furtherance of a noble 

• ?. > * *,r-. x • ':•>* • ’ o • •* *** -‘‘v *'.'/■ . • r '•.• . v •• - \ 

Kotizi is to subscribe a sum of money 

ltd®jfev ■ n<^p|©h;;®fund- : ; ®dt v 1qosi^ r ; : ;#ve 
shiilihgs per annum* and 

a member of the British 
Association. You can then 

. ' • •;. • . . • • **.• ’ * > ■ * *’ * ■. : • •. s • 

Esperanto books; at reduced prices, and 
take part I'm, Ithatmost inte^^ 

useful Esperanto amusement 
tional Correspondence. — A. E.W. (8,013). 
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DR. ZAMENHOF. 


The name of Dr. Zamenhof has been 

submitted as a candidate for the Nobel 

- = ®Y|;#y®Y#®YY#®#I 

Dr, ZamenhbJ 

the French Mini ster of Public 



lion, who conferred upon him 
distinction of the 44 Legion of Honour, 5 

*■•■■■• * • • *. . i «2 • • * V • * ^ «” . . *. • • * " “ % 


DON’T. 


fer®fcYh$s Y 'sfe&Bi.deGnfent*: 

meaning of the word, not by its form. 
The English of “ puto ” is 
meahs the kind of well from 

• / *• . V*. * »••»*** * „ ••• • . . * • • • ' m m f mj •• • • * — * * *. _ .. i *J • 

people draw water.# You do not 




f haf' hO: wte'd; 

. 

Dqn’o?.,; suppose .Itbu4i $ 

Ms own, whole' 

imght SY be ;Ywritfcm® : vnpdn'||^n' 

blundersin this sentence ; but; :|f ^iHv 
save the ® space; and give ypii ihbmb 

" i^tead#s;6et4^ddf bf. : |yp|r. 

and -studyIjZap^t^ffs 
liearnf eveiy'.. seiitehee' 

in it by heart, and make pp schteni^s 
for yourself on these as^ models®# 

English vpord often has several di&^nS 

meanings, hence the ^th;whi|h 

even silly people nan ma|^;pun^w;^^hat - 

ever the number ^ meanings Of 
English word, in so many difeient 
can it'b^^nde^d^S^^SJi^^ip; 

: - Don’t sa.y :; r®;ŝtopi^“;^aleŝon ’fgfer 
^haltigi la^ ^kalesoni^4#‘^^Sfeb^i’tmiahs 
to stop in the sense of to stuff up, &am, 
cork ; e.g., ^ malstopi botdpn®’ lo ^ 

a bottle $ Ekz-o); % Por truo de mtbb U 

ŝery^^fihhvk^l-StbpK4?SIHto^ 

a clay stopper for a hole in a, 

fari 55 for so that 1 can do :;JPdr ; 

ke ” shows that j a purpose is here 
be used. 

in the following sentences, noting that 

C£ li laŭdas min, por ke mi tion diru# 

*T say -# oni s©3adis;4 mM v |ppr 
icanon,” but use ®|;vehigi ’’ 

carrieŜ 

T-. say # i %rrivii.|#;;It v is;;.hbf " a 

word. 4^¥Akvem--® #:.is iftl 

word for to arrive. ' :m§Mdŝ:^SW& 
T say <£ multe da la personb|l?: :: SS 

will retract this advice as soon as Ifecefye 

Ekzercaro , BUtowo pr;3Eh®STbit||i|i 

44 dif^nci ; .^f.m>l^oW#bn 

Ml,lit sbbMd hay^e '-b^ni^ih^d 

that wMfe ;#tef 0 renmgi|l|yiStiil 

. in I the sense of% d$V$Ŝĝ || 

means 'do'% diŝtiŝgM^ 

|l^0 sigmMse,U 
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KAJ GAZETARO 
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v. 4 


K 


Ilia 

h® : ;:^ibh kaj ahiuza- 

felkaj . voitoj tie 

'V ^Diĉtĵ ^ : ;; ^kie 1 “ veturil- 

subsedejo ’’ (sic), ^toontrena^ji 5 

]^^bpk^a^fekjara, ' prezentas, 

leganto. X#^ :i ^Lifero, ; '>h|le ; kaj 

taŭge fcindita sub.verda kovrilo, estas 

inda |><||^|Umeto'- eif ^ap ajn Esperan- 
tistan, bibliotekon. La kosto estas 

... ... ■^r^..:;.v r 


kaj J nuh ili.' ne ' J^P- 
bezonik nomade ^A • • 5;lSff|tij. 

84® : K®^mdnt ? sciigas nin* keniafcara 

ke M nu® ph^la sukeesa» 3^agr|sp,<^|e 
havas gajan lumeton en la okuloj, kiu 
antawtem^ ; .ne. estia 
iE^ii^arizo J ekzistas -^0i ■ ■ ipublikaj 

kŭi^j i^rom kelkaj;- ; . 

Robert picevis permesoii do la 
Ministro kaj de la Pariza roilita 
Guikrniestro fan kursojn en Esperanto 
en Parizaj sold ate j oj 1 Ni kore gratp- 

1 aS »■-■■ 1 "L>« 1« , i-- ".••.■’• . 





pip%^ : 5|^ipddte)' ee hi, 

■ de la Suno 

kaj ■; la r nova 
e»0 Pftte-s; “Suno Hispanai’ ^lo- 
defia/ Valencia, 

kaj It kdne) alyenis k^ |nhavas notojn 


iiEn Rusa LingYO aperis bonega 
kondukanto de Lingvo Esperanto de 
S-ro. Soavinskij. Ĝi estas por tiu j, 
kiuj ne povas facile mem pripensi 
manieroj n de regula uzado de sufiksoj, 
k.t.p. Estas dezirinde, ke ; ieia iiacio 
havn tian lernolibron rapidlernigan. 

ffiL. I. Vi 


de 


EsperanfrFonograffifcv; • Alfwradti 

: Pitman's Shorthand , por la Raportisto 
= Jcaj Sernanto de Lingvo Inter naeia 
; . Espercm(py>^ :: ^^y ;A^Ered-; Lindriĝo, 

Esperaiitd dSbŭse, Southend *ori-Sea. 

1905a. , • ;; 


;v\, ^Taking a system of shorthand speci- 
pphjkOn^^j^ ’.designed to suit the, striicture of 


alest®: 

tante • tiel 

i : ik>' ./C^ 


rf.. ŭ ^ .v.*j* ^ . •• • f •*»•;.“ .• . * • • <. • \ r •«./ • .*. . - .. . 

Internacia (pĝ. 484a) 

plltegic >pri. kuraĝa ; i S4*o ? 

Alferi. Li estas fervora samideano 


one language* the author of this inodest, 
but important, book has essayed the 
difficult task of adapting it for the 
purposes of another language which, 
although ; ŝiniilar in :5ts alphabetic 
sounds, differs materially in the 
sequence in which these sounds occur 
as words. #v ". ; - •' y : -W; : i : r 



k^jpstte,^^ kultura sekcio 

^ge^B^rapocieto de boheinaj instruistoj. 
Li nun inklinigis la societon akcepti 

l^ferhada Espra^ kore^pon- 

dado pri lemejaro kaj ped^ 
tutmonda pedagogia literaturo.’ 5 Se 


• • •• . m ■ •» •• • m a » mm» • aaaa »» • . * ^aa * r m a % m m 

sama gazetq, 


belan 


In regard to the final vowels, which 
Mri Lyndridge believes it necessary to 
write-r-althdugh the reason fe not 

definitely clear—he has made several 
innovations. Whilst his methods 
a theoretical point of view, con^ 
venient and permit of the use of cphj 
ttacted ioUtlines that acpOTfing tb 

Rifemaht^ ^ should be writt^ 

of theniLHeag., the disjoined signs—aro 
: (d:'^ qu^tiohablf advantage Irorp a 
psp^rte^a: point of vipw, For ■■gtam* 
matical endings, - ; not • •: odvpred •••; by the 
:vdwel|, the author has^^ made full ^pO- 

for the twd; : feng : • vowels 

^®U^e|hgvl0^therV;h^ 

<rf I^ffiatf s y serit 

tlKnec^Barv^ di&netiofi 


ir 


/a 


. ~k . « 
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heavy ” or " 4 lighter or by 

them in diff erent.positions. One 

tedders■'■•■: "dffie&fi' , 
rqpbrfet oofild 

fcion between thes$, sizmiar signs, but 
then it will probably be found unneces¬ 
sary t© ! .Mert: them sr^ 

In the consonants we find several im¬ 
portant modifications in the application 
of Pitman’s signs ^ Where these could 
not be quickly or legibly written, the 

ahtfiot suggests; the^ use nf 
taken from 

in thatsystemfor sounda 

occur in Esperanto : e<g., th for ŝ. : 

As regards reporting, the efficiency 
of Mr. Lyndridge’s adaptation remains 
to be proved by practical application, 
but for ordinary nqte-taking, in the 
ĵLingvo Internacia, it will be extremely 
valuable to the < experienced phono- 
grapher. No Esperanta-Fonografiisto 
can afford to be without this interesting 
work, which may be obtained from the 
author, as above, or from the B.E.A. 

t A. H. B, . 



CORRESPONDENCE, 







tdtiofU Gf ;Tot British EspOT&dsssr. 

: ' /the risk.pf 

a traitor ffi ffie eafnp, I feel that It ik tdn® to 

call the attention of Esperantists in 
to a very grave matter, which Will, if not 
seriously considered, do much towards 
defeating our own ends. I mean the spirit 
of intolerance which r is gradually creeping 

id among pur'?#ffiusiasts.* ' V ; . : 

As a member of the Council of the B.E.A., 
and not a mere outsider, I claim the right to 
utter this small protest, and to be heard with 
toleration even if with displeasure. I hope 
you will print this, and write it in English 
because there are many new adherents to 
Our Cause since the Congress, and if the 

older members of mur band whO':hkye 
ekperiehe© let themselves go a little^^Tar, 
.ho'w-. much: more., is; dt■ tfccb e-- f ear^d’dh&jt;thq 
new enthusiasts, who take their 'ffine from 
this, will forget in their zeal that if euthusi- 
asixC gains friendsv fanatieism ; 
enemies, .. '%■: ■ ; y^ 

1 While at the Congress, one person was in 
d great state of indignation about ^r<artiele 
'M&ĥe:' 3$0&fi which he said was against iW 

(and his version of “ against ” was in the biggest 
of capitals), and communicated his indigna- 

tion to all those to whom he spoke about it. 
On niy return home, I looked up that article, 

and found to my surprise that it Was quite 

temperate and sensible, and in no way 
antagonistic in the real sense of the word.. 
Recently I received a card asking me to 
take in Irniifl a man who had Written :Csersi?- 


/ • ""•••« • *.* ; , — *• . . • • . — •• m • *.* I "I •*. . *.. * • . v . f •* ; • 

fhmg-H&O writer 'did not specify;';;whal^iu^^ :: 

a certain daily paper, cahmg him, n ff 
culo,” I look^ through the paper at ;thW 

Public Library, and found a simply cqWFteo^ 

;ndte asking in what: way Espei^^^ di^eted 
language. This 

munication i about that same 
note, which is called a f scathing letter 
against Esperanto,” in which the writer Says 
that he has answered % and winding up^w^i- 
the words* u Hit; him again 1 ’’ Whyin the 
name of 44 sweet reasonableness | and 
common sense should I hit a man who has 
but made a simple and courteous recpt^d fet- 

%&<. me:§a#:M; 

Congress has somewhat dazzled our eyes 
arid caused the sgiallest hint of incredulity 

at large, or scepticism as to , its |ffitimate 

fate, to be immediately magnified fntO; Jiki| 

;actiye Gp^ssition of ^nuty,^ ;$uiddy; 

spirit, if persisted ih, will do more to;yhld 
i^se CJatiae 2than help tC 

name “Esperantist” to be a synonyni c 0f 
44 one -i dea-ianatic. ’ ’ I know how difficult 

■4f istd'be-patlei^towt^^ 

with us, but it is not by exaggerating thoir 

; ;*tt§ud^'ti«5rards us, qr our b^ 

’ '^o vkpci^y• 

adherents. :■ 

By all means let us talk, publish, advertise, 

do everything possible to gain the approval 
; and adoption of ■ 

butiet ds ; 

flag of revolt against preconceived opinion, 
which, though fals£, will not be changed by 
the sweeping scythe of denunciation. 

‘ I know in writing thus I lay myself open 
to the charge of lukewarmness, but that 
will not hurt me. I yield to no one in ffiy 

" admiration c<d.'::E^€g^nd^». : and d^n® 

: general adoption, hut vT 
shake my fist in the face of everyone Who 

does ^not ; a^ee with-afid- 

; ^awayi; -xd: Miŝi - 

Sow your seed and give it time; don t be 

taken root, if you dbri’t yet see the; leaves 

^TOŭtir^ ;•* 

was shut out from our last issue fox wapt 
of space.; We cordially ; concur; in 
Oxenford’s opinion. Anger is not ffit rffie 
wise, and discourteous •: or intemperate 

language Is Hbld 
warfare. —~EP>.: tkdfd.; k 

• . . * . • —• m * • • * • . ** • • «•** • • ^ . J • • * * • * / . .. ^ ( . •••** . V. * I . ' . . . • *•• • • 

m \ v -> *- ..y - . - C;- ... ^ ;’.V.; * ***. ^-V*. v/f^.v Vi ' * ? '//. : :.'*' ' j 1 * / 

cisko de Sales loje trinkis glasoh da 
oleo landtataŭ glaso da vixhi-—kaj 
konsciis sian eraron,;; ;.ĝis ,/KaS' 

. rimarkigis tion al li. ~M.5S@3® 

. ‘ ‘ Sendube estas terure, kiaffi 
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Artikolo de S-ro. FOSTER FRASER, el la grava gazeto “The Yorkshire Post,” tradukita 

de THOM&S HOSKISON, F.B.E.A., E s pedant is to N-ro. 7,312. 

Se- vi nekonscie estdS m. b»rbQĴn laŭ Ja.pa 

Quebec Provincon vi povus kredi ke forrazi ilin kiel faras la 

vi estas en Franeujo. La logantoj 
estas la sama j, la lingvp estas la sama, 
la pre|^joj estas la samaj kaj satnaj estas 
la kutimojr Dueent jaroj da tie- 

He estas senigintaj la francajn 
3 e la karakterizajoj de 
. Hi terkulturas laŭ la 
antikva maniero; ili dividas kaj sub¬ 
divides sia» teron en. kamparanajn 
proprajojn (peasant proprietorships);, 
ili estas nericaj, sed ili estas ĉe siaj 
parencoj, kaj “ Out West 55 (fore en la 
okeidento) la herbejegoj de Manitoba 
ne allogas ilin. 

Kiam Franco forlasis Francujon 
ŝajnas ke li forportas kun li pecon da 
sia patrujo. En Alĝero oni vidas 

Iru en Tunison kaj ^ vi 

____ sur bulvardoj kaj sidiĝos 

sub la arboj ekstere; de la kafejoj ; 

Iru al la malproksima pinto de Franca 

terajp, Chandernagore, apud Calcutta, 

kaj estos facile imagi, ke vi estas sur 
la bordo de la Seine kaj ne de la 
flugli; rapidiru orienten al Tonkino 
kaj vi miros pri tio, kia magio estas 
Ĝe la tieuloj, igante ke ili faru siajn 

loĝlokojn tie! francaj. ' "*■■■■ 

v Iru Toronto’on, la plej anglan urbon 

en Kanado, vi neniel povus fari la 
eraron: pensi ke Toronto estas < en 
Anglujo. Qi estas Amerika ^ gi havas 
eiujn karakterizaĵojn de puŝema, an- 
taŭenira, viglega popolo. La Toron- 
< to’ano estas fiera pri tio, ke li estas 
Angla, sed ekzistas frapantaj difer- 

encoj inter li kaj lia frato el Leeds aŭ 
Birmingham laŭ figuro, maniero de 
elparolado kaj negocaj metodoj. La 
translokita, >Brito, enspirante novan 
aeron, ŝanĝiĝas en la dauro de unu jaro, 
li sin alfaras al siaj novaj cirkaŭaĵoj . 

eent<^ ^a mejloj- de 

fvix vidos ian rasan ^ __ 

Quebec urbo estas franca, tiel franca 

5 ^ strait 

1 la dome j estas f rancaj 

• ;Ias buiikoj.# La vmr 

vestas kiel la virPj jn 

i|tiuii ; -.en- Toronto. * 





j francaj estas 

: sin 




pile ol 



ucxi 1 » sama genw» nuramucmu en 
iliaj negocoj kiel en 

Bed kia ĉarma urbo! Qi estas ja 

la plej earma el ĉiuj urboj de la Nord- 
amerika kontinento. Ĝi posedas in- 
dividuecon, kaj individueco ne estas 
karakterizajo de Amerikaj urboj, Muj, 
ŝajne, estas elpensitaj je la sama piano, 
kaj ĉiuj iliaj konstruafbj 
de la sama arĥitekturisto . 

“ individueco ” mi ne celas diri, ke 
ĝi estas diferenca de franca urbo en 
Francujo, sed ke ĝi tiel frapante 
diferencas de ĉiuj aliaj urboj en 
Kanado. Ĝi sidas belege sur la bordoj 
de la rivero Skta. Laŭrenco alte 
leviĝante sur platajo de roko gvardata 
de minaca fortikajo, montrante majes- 
tajn konstruaĵojn, maldikiĝajn pre- 
ĝejturojn kaj noblajn statuojn, kaj 
kun malantaŭajo de ondoformaj mon- 
tetoj kiuj rebrilas, t la ŝanĝiĝanta j n 
lumradiojn iom same kiel la montoj en 
Skotlando * dum apude estas aleoj kaj 
arbaretoj brilantaj en la matura aŭtuno 
per la vinruĝa j folioj de la acero. La 
gloro de la acero, kiam ruĝegigita per 
vintraj frostoj, igas la arbarajn vojojn 
aleoj de belegeco. Mian lastan postag- 
mezon mi pasigis, vagante tra la 
arbaretoj post© de Quebec, kolek- 
tante foliojn de la acero feme kun 
du sinjorinoj el Quebec, kiel miaj 
gvidistinpj kaj helpantinoj, por ke 
mi povu forporti, reirante al la maljuna 
patrujo, kelkajn belajn specimenojn 
de la folio, kiun ^tas alpreninta 

Kanado por sia emblemo. 

La Franca Kanadano estas homo 
aparta■ J Aliaj kanadanoj, konsistantaj 
el multaj nacianoj, Anglo j, Skoto|, 
Irlandanoj ,Germanoj, Danoj kaj ceteraj, 
miksiĝas, interedziĝas, perdas la karak- 
terizajpjn de siaj patrujoj kaj farigas 
preskaŭ nacio aparta, nomatay Kana- 
danoj, k# pli similaj al fe pbliglota 

oh M Unu igitaj |§tatpj, nomata 
Amerikanoj, ol al alia ajn nacio 
pppolp de Quebec estas franca ^aj 
: montras ^nian signo# tov ^ti 

dum la foĝantaro 
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Erancujo restas ( sen - j>Ii 
pligrandiĝo de la anaro ken 
provineo estas miregiga. ; s 
kttlaataj dek umi kaj dek kvar 

bftbb ZZ 
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KAJ FILINOJ 


• ' • • • #. • ^ » • •• • 

KELKAJ YORTOJ P M 















por pa 



Ni tiel baldaŭ alkutimi| 
kediiieJiM ;it$enti^ 

beleco ad koiivenebb^ -j Bitaej ĵa^oati^ 

tre neoportune ne havi poŝojn en niaj 
rdboj, > sed ili tamen estas 
car la modo postulas tion / 
opi ddvas ĥompn laŭJia ##bb 7 sbd 
eu estas bezone fari tro (aŭ 
vestitan pupon el si ? 

Ofte la modo perforte 
aliĝi al ĝi, ĉar se ni evitas ĝiajn 
estas eerteĝe ke tin ago ofte 
la Ming(^ de apartaj celp| | Mŝy ^a 
malŝato, aŭ senzorgo pri la mode— 

infhaas fsdteilippp-; ; ka} ;;;;^ospei^l^' da 

nealiĝanto/ ML- eerte 
stato estas iorri 

i#n %el©jnij 

afon de la virino 
kiel - ludiloj, aŭ 

■ Z^Z^Z""ZZZ\ : 

^ Tennyson, nia amata poeto, diras 
■“ La viroj estas la arboĵfde Bio, sed la 
virino j estas liaj floro j. 
oj ; ŝatos fariĝi 

trokolorigitaj fioroj ? Gertege Tenny¬ 
son, dirante tion, ne pensis al tiaj nun- 
temp# hompupoj? kiujn: oni 
vidas en la eefurboj. 

& Estas tre k bedaŭrinde ke 

. .** * . • N ‘ • • “•*.-* . . < A- * s* 7 

pli racie agas rilate al la 
Tiu frenezo ankaŭ estas infekta 
la Splej malricaj,-^neinstraitaj k 
soninoj elspezas sian lastan 
aeetante ian 

estas tio iom la kulpo de la 
de maŝinaro, kies faciligita 
de f inultaj objektei tre 
aeetprezon de eio. 

en abap 
kaj neme oni 
aĉetaĵojn tie! 

oni bavas eiam tri 

. • • * . » * * -*• ** 

kareeo nor iaine sama 


Ĉu la 






om 




ear 





A 




laceteraj personoj ^t tut© 

M WMetiC ;® kSiddni : .ne : inten#f 

certe tre" bezdne #'';©i||kib: 

koiivenao kaj I deba l 
■ ; karaktera M manko : T se pb 

al ia mode estas kgi kod 

roi. estas ec bialinda ie 








; La modo iĝas krueia Mam ĝi post^As 

la portadon de someraj %esta|oj f ^ 
esta k^imaMfda kiam 'ĝi^jnrotestaskd^i^: 
traŭ naturaj forpioj ka| kblbrG|; ^ij gi 

^0i rmmga kiaap 

pensan junularon elspezi sebd^Se ? bibii 
malfacile akiritan ^onom: Ebiifeife 

utilaj aferoj —ili sendube kunhe^kj| a| 
ankaŭ al ki 

Vestoj ntilas ankoraŭ kfel distii^ 

aĝistoj, stratgardfetoj|semstindj#^ 
istin# j k.t.p^dstas tre bone i^ddellaj 

’>-^'La : franca poeto#'^ ■ Sed#ne:?|p:k® ; 
montras la potencon belvestadd 

• • • «c . • • • •• «• • / • ^ /. * •. •;* i/ •* •«• * ' • X • * •*•*> V .• J •• /.*••• p » • ••' / . N .* .' . . • »tV 

“ idi! mon hdbit; qde je yods reme|ffi| 

■ ^ s lisi 

>k Wf; kllftRIBS'f 3®SlllCS3Ife 

• '• • . ••* . "/ •• • % •• • . • . " • •* •. * /•{,•, ••• Zl • • • «* '•* 4 * •• " •<! . • • V* * • f * •./•** # ••. ^ • • • ••• * ••• •"-*;; • "• 

Libera traduko -'e#^^ISi&S ; rMK : ®SS 

^ . H.: % . >. tf' s *** ^ **. .?.*• . *^;**! v. -*;* v= v ’ /V-V ‘ • • .%**: ••• * -. 'O* * * • ..’**/ : . . **. •.. 

/ . * • . ~ •• • a . * . “ •••.., '.. * • • • p / • X *• •>••••• ^ • a 5 « ■ p . .* . a*# aV ;*/• 

«*• . * . * a *. . . . a * * • • • a »2«' • / * . ** 4 pi* «• % * . **»V*a •"••* 1 ■*." aa .*• *a* ^ a I* J ^ a** • 

{t den, bo 1 mia robo^ mid#d£ask #!ivi Jl 

Evenki ^Mtoju^kka| 

m:::z. zz zz ' 
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CORRECTIONS. 
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i Tinder the head Donations, on page 



pfPltiP 



* , 




S^^hninb^r fo£ March) of the 

) y it was stated bjjpresent 






aŭ and eŭ are diphthongs. This is not 
the case ; they, togetb^with the four 

and %/, 

merely ^as< : ; of a 

diphthong! impi?esoii deduobla 

^^^;;tihshse. t^y;;?eao]h.\.• : ^i|© ;;pre>- : 

Esperanto 

vowels), 

!^-!'^^.; : 'ietter^is proifpMced; always 

'tpiK (“' Dn 

SwMa/) vokcdoj , 
; ^: h ^$00&ĝ:-^st(i8: dpcvrmmiciam egale 

the 

,P^°- 

stand 

^vlla^les^ t^ĵĥ ot for thejfeason that 


sort of diphthong (double 
sonaniv (while; v-^: 

apafle,; sed ĜiMa/m :i^^|^&iisnna®tp|i; 
tide egale ad0 Mŭ^ w$> 

po&^ lauta, etemp^e, 

$?l.y #5. 

ptg {a Jccvuzo he aŭ estas kviizaty diiobla- 

GO#- ^mso^snto 

ifiwm ii mas vohalo) i Sekve mi d&udi 
legit 

i-ds'ta; lia-i-o-no, fra-ŭ-lo, E-ŭ-ro-pOj 
f o^ * ”) The quotations iii 

italics are from^ thb : old gazette 

Esperahtistd ’’ of January, 1893, 

and were written by Dr. Zamenhof, f 

• . • • #- f * . f '. •»' . • ... • , ' ' • . • / •. ' ; /.'V. '.* *. '.' 

■ , .*••*.»*»* • • * * • • *• « • * *• * * 

I Anstataiugi. — A rather serious 

error was made on p. 95 (July) with 
regard to Hie use of this verb. Id*. 

Zamenhof himself uses the expression 

+ anstaŭaidgt; y H 

to replace something by, as in Kresto- 
■ 4 d^fetd^ : ‘jpv 252,; line : 81 : “ anstatauigi 
ilin per aliaj vortoj estas neeble”—it w 
impossible to replace them by other 
words. Will readers kindly turn to the 
“ Don’t ” article, p. 95, last eight lines 
of the first don't, and cancel all words 

following (c), except i “ mi anstataŭigis 

liain fiifonojn per hela vesto” 1 

;V; A. E; %;:; 



•• . *• . • *:••• ' * . • ?• '. ••» * . * , . ^. 'H •* • ... .* ../ «, • m • • A m mS m . . %* *' / 7«‘ * * • I • * ». " • • .' • • . V • 

FARO DE KORESPONDADO INTERNACIA. (F.K.I.) 


ni C -: 


a$tm Ĝi rubriko om enpresas malgrandyn anoncojn de ^S^*PW 
dezlras borespohdadi kun alilanduloj. anoneanto devaB ,pagi P. 1 
centimojn, 60 pfojn) por kvarlinia enpresap kiel sube fpli o ), kvar' h x ] P 
peneoj por ĉia komoneita linio); ĉiu Membbo de 1 Asocio havas la ra]ton fan 

^kribi ^geble^ c • ; v- 

aliland. Esp-oj. (nefrancaj) pri ĉiuj 
aferoj, por perfektiĝi en la lingvo. 

—S-ro. J. H. 



p^s|||ttip|^®di&tp j*; ;S^:-^ 




pbndas hrpi fremdaj geesp. per 

'm Bnĝ- 

JPetherton- 



:g^|-tSa^hntegr; 

Sei. korespv? 


142. ĥeeds (Anglujo).- 

Beaumwfc L^Mile/y^rogd 

dte 5 #Sfep|^ p®? ilust, p.k. kini 
lai^tol^-j v;#am reap. ■;■ ■-.- 

43. Bridgwater ( Angluj 0).—S-ino. 

Sutcliffe, 36, St. Mary-street, dez. m- 

strui kpiespi 

prep, por Diplomo B3.A- >. ,^; r :;' 

dez. 
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^ ktpa Es^km akcwtnpanus jm 

kontinenta voi aio en §4ajp au Junio 




nova kaj ptej bona 


PATENTOJ 


Nur tiara, kiam min alvenis en la manojn 

lakona broŝureto resumanta da novaĵojn, 
kiujn laĵusa leĝdonado enkondukis en la 
britan Patent-legaron, mi komencis kom- 
preni kiom da diferencoj kaj pUbonigaĵoj 
nun estas kompare- kun la antaŭa sistemo. 

La broŝureto estas verkita de Sinĵoro 
G. L. Browne, agento por patent<?j, 432 
kaj 433, Birkbeck Bank Building, High 
Holborn, London, W.C. - Gia titolo estas 

MEMORIGILO POR LA ELTRO- 
VINTOJ KAJ PATENTANTOJ, 

kaj ĝi vendiĝas po la modesta prezo de tri 
peneoj. 

La fakto, ke ĝi kbnŝistas el nur ok page- 
toj neniel tuŝas ĝian valoron (se ja tia eco 
ne gin pligrandigas), car gi montras 
klarege, ke ĝi estas la verko de aŭtorita- 
tulo pri tiu ĉi temo. Kvankam tiel 
mallonga, ĝi plene pritraktas la aferon sen 
nebezona vortuzo. Gi estas broŝureto 
aĉefcinda por ĉiu komercisto, kiu eĉ iomete 
sin interesas pri patentaj aferoj. Ni lin 
do konsilas *, ke, li aĉetu kaj konservu gin 
at>ud li sur sia skribtablo. 


(Specials elektita tabako de Yirgimo) 


Ronvolu skribi pot detaloj at 


W££i 

Scotland. 

fa&dreso: « YBRDHSTEbO, GLASGOW.’’ 


“A New Power In the World” estas la 
titolo de bonega artikolo pri Esperanto, Ism 

figuras en la novembra numero de Method , 
gazeto por la aferistoj. Gi montras tre 
klare la bezonon de intemacia lingvo en la 
mondo komerca kaj la sukcesan manieron 
laŭ kiu nia idiomo respondas al tiu bezono. 
La artikolo estas ilustrita per belaj £o to grata- 
ĵoj de D-ro. Zamenhof kaj de L-to. Kol-lo. 
John Pollen, niaj estimataj Honora kaj 
Efektiva Prezidsntoj *, ĝia verMntO estas 

rua konata londona klubano, S>ro, G. L, 


59, BRtXTQN HILL, S. W. 

Msapi; /kaj 

el diuj landoj estas al^ceptafcaj. 

Pri prezaro kaj kondicoj sin ;■ 

FRAU UNQj fe. & ^ 


ESPBBAKTA HEJMOi——SS-ro. rnunang, jrrui. 

tandajn junulojn por plena instroado 
ĉiuj temoj. Laŭ peto, la lornantoj auto la 

kursojn d© la liceo. , Skribi al S^ro. Muffang, 
Profesoro, 19 Rue du Fresno, Angers, France- 




